Luminor

GARANTIJU IZSNIEGSANAS NOTEIKUMI
RULES ON ISSUANCE OF GUARANTEES

1. DEFINICIJAS

Banka - Luminor Bank AS, reg. Nr. 11315936, adrese:
Liivalaia 45, 10145, Tallina, Igaunijas Republika, kuras
varda Latvijas Republikad darbojas Luminor Bank AS
Latvijas filiale, reg. Nr. 40203154352, adrese:
Skanstes iela 12, Riga, LV-1013, Latvijas Republika;

Cenradis — Cenradis uznémumiem, ieskaitot visus ta
pielikumus, grozijumus un papildindjumus, kas ir
pieejams Bankas majas lapa www.luminor.lv;

Darba diena — kalendara diena, iznemot valsts svétku
dienas un nedélas nogales (sestdienas un svétdienas);
Galvojums — Bankas rakstiska apnemsanas atbildét
Garantijas sanéméjam par Galvena paradnieka
paradu, neatbrivojot Galveno paradnieku no vina
parada pret Garantijas sanéméju, ko Banka izsniedz
saskana ar Latvijas Republikas Civillikuma noteikto par
galvojumiem;

Galvenais paradnieks — Garantija noradita persona,
kuras saistibas, kas izriet no Pamata darijuma, izpildi
nodroSina Garantija. Par Galveno paradnieku var bat
Garantijas prasitajs vai cita persona, kuru noradijis
Garantijas prasitjjs;

Garantija — pamatojoties uz Pieteikumu un taja
noraditajiem noteikumiem, Bankas izsniegta
vienpuséja apnems$anas pirma pieprasijuma
garantijas, galvojuma, pretgarantijas vai jebkada cita
veida forma, saskana ar taja izklastitajiem
noteikumiem un nosacijumiem, ar kuru Banka
apnemas bt atbildiga pret Garantijas sanémeéju
Garantijas summas apméra, ja Galvenais paradnieks
nepilda vai nepienacigi pilda Garantija noteiktas
saistibas;

Garantijas prasitajs — fiziska vai juridiska persona,
péc kuras liguma Banka izsniedz Garantiju;

1. DEFINITIONS

Bank - Luminor Bank AS, reg. No 11315936, address:
Liivalaia 45, 10145, Tallinn, Republic of Estonia,
represented within the Republic of Latvia by Luminor
Bank AS Latvian Branch, reg. No 40203154352,
address: Skanstes iela 12, LV-1013, Riga, Republic of
Latvia;

Price List - service price list for business customers,
including all appendixes, amendments and
supplements thereto, available at the Bank’s website
www.luminor.lv;

Business Day — a calendar day, except public
holidays and weekends (Saturdays and Sundays);
Suretyship — written undertaking of the Bank to be
liable towards the Beneficiary for the Principal debtor’s
debt without releasing the Principal debtor from his
debt towards the Beneficiary, which the Bank issues in
accordance with the provisions of the Civil Law of the
Republic of Latvia regarding sureties;

Principal Debtor — the person indicated in the
Guarantee, performance of whose obligation arising
out of the Underlying Relationship is secured by the
Guarantee. The Principal Debtor may be the Applicant
or another person indicated by the Applicant;
Guarantee — a unilateral obligation issued by the Bank
based on the Application and terms and conditions
indicated therein executed as the first demand
guarantee, suretyship, counter-guarantee or a
transaction of any other form whereby the Bank
undertakes to be liable to the Beneficiary within the
Guarantee Amount and pursuant to the terms and
conditions set out therein if the Principal Debtor fails to
fulfil or improperly fulfils the obligation specified in the
Guarantee;

Applicant — a private person or a legal entity
according to whose request the Bank issues the
Guarantee;
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Garantijas sanéméjs — persona, kurai par labu Banka
izsniedz Garantiju;

Garantijas summa — Garantija noradita summa
Garantija noteiktaja valGta, [1dz kurai sniedzas no
Garantijas izrietoSas Bankas saistibas;

Garantijas beigu datums — datums, [ldz kuram
Garantijas sanéméjs ir tiesigs iesniegt Banka
samaksas pieprasijumu un citus Garantijas sanéméja
pieprasitas summas izmaksai nepiecieSamos
dokumentus;

IzsniegSanas maksa - maksa par Garantijas
izsniegSanu, par kadu atseviski vienojusies Lidz&ji. Ja
Lidzéji atseviski nav vienojusies par lzsniegSanas
maksas apmeéru, IzsniegSanas maksas apmeérs tiek
aprékinats saskana ar Cenradi, kas ir spéka attieciga
pakalpojuma sniegSanas bridr;

Izmantosanas maksa — maksa par Garantijas
izmantoSanu, kas tiek aprékinata procentuali no
Bankas saistibu summas, kura izriet no Garantijas,
saskana ar gada procentu likmi, par kadu atseviski
vienojusies Lidzeji. Ja L1dz&ji atseviSki nav vienojuSies
par IzmantoSanas maksas apméru, IzmantoSanas
maksas apmeérs tiek aprekinats saskana ar Cenradi,
kas ir spéka attieciga pakalpojuma sniegSanas bridr;

Lidzéji — Banka un Saisttais;

Ligums par garantiju izsniegSanu — ligums, kas
sastav no Noteikumiem un starp Lidz&jiem noslégta
pakalpojuma Iiguma, saskana ar kuru Banka izsniedz
vienu vai vairakas garantijas. Liguma par garantiju
izsnieg3anu noteikumus nosaka ar1 Pieteikums, ka art
citi tiesibu akti, kas saskana ar Noteikumiem
piemérojami no minéta liguma izrietoSajam tiesiskajam
attiecibam starp Garantijas prasitaju un Banku. Ja
Garantijas tiek izsniegtas, pamatojoties tikai uz
Pieteikumu, kura ietverta atsauce uz Siem
Noteikumiem, tad Pieteikums kopa ar Noteikumiem
tiek uzskatiti par Ligumu par garantiju izsniegSanu 3o
noteikumu izpratnég;

Maksajuma periods — laika periods no kalendara
ménesa pirma datuma idz kalendara ménesa pédéjam
datumam;

Nodrosinajums - finanSu nodroSinajums vai cita veida
saistibu pastiprinajums, par kuru vienojusies Lidz€ji;
Nodrosinatas saistibas — no Liguma par garantiju
izsniegSanu izrietoSas Garantijas prasitaja maksajuma
saistibas pret Banku;

Nokavéjuma procenti — ja noteiktaja termina
Garantijas prasritajs neveic Bankai k&ddu no Liguma par
garantiju izsnieg8anu noteiktajiem maksajumiem,
Garantijas prasttajs maksa Bankai procentus 0,05%
(nulle komats nulle piecu procentu) apméra no
nokavéta maksajuma summas par katru nokavéto
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Beneficiary — a person in whose favour the Bank
issues the Guarantee;

Guarantee Amount — the amount stipulated by the
Guarantee in the currency indicated in the Guarantee
up to which the Bank commits under the Guarantee;
Guarantee Expiry Date — the date until which the
Beneficiary is entitled to submit to the Bank the
Demand for Payment and other documents required
for payment of the amount demanded by the
Beneficiary;

Issuance Fee - a fee for issuance of the Guarantee
agreed by the Parties. Unless the Parties have
separately agreed on the amount of the Issuance Fee,
the amount of the Issuance Fee is calculated in
accordance with the Price List that is effective at the
time of providing of the particular service;

Utilisation Fee - a fee for use of the Guarantee
calculated as a percentage from the amount of the
Bank’s commitments under the Guarantee at the
annual interest rate agreed by the Parties. Unless the
Parties have separately agreed on the amount of the
Utilisation Fee, the amount of the Utilisation Fee is
calculated in accordance with the Price List that is
effective at the time of providing of the particular
service;

Parties — the Bank and Obligor;

Agreement on Issuance of Guarantees — agreement
consisting of the Rules and the service agreement
between the Parties pursuant to which the Bank issues
one or more Guarantees. The provisions of the
Agreement on Issuance of Guarantees are also set by
the Application, as well any legal acts that, in
accordance with the Rules, apply to the legal
relationships between the Applicant and the Bank
arising out of the abovementioned agreement. If the
Guarantees are issued solely on the basis of the
Application, which includes a reference to these Rules,
the provisions of Application together with terms of the
Rules shall be deemed as an Agreement on the
Issuance of Guarantees within the meaning of these
Rules;

Payment Period — the period between the first day of
the calendar month and the last day of the calendar
month;

Collateral — the financial collateral or collateral of any
other type agreed by the Parties;

Secured Obligations — the Applicant’s payment
obligations towards the Bank arising out of the
Agreement on Issuance of Guarantees;

Default Interest — If by the set due date the Applicant
does not make to the Bank any of the payments
specified in Agreement on Issuance of Guarantees the
Applicant shall pay to the Bank the interest in the
amount of 0,05% (zero point zero five per cent) of the
overdue payment per each day of delay. The
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dienu. Sa punkta noteikumi piemérojami, ievérojot
saskana ar normativajiem aktiem noteiktos procentu
apmeéra ierobeZojumus;

Noteikumi — Sie Garantiju izsniegSanas noteikumi ar
visiem to pielikumiem, grozijumiem un
papildinajumiem, kas pieejami Bankas majas lapa
www.luminor.lv;

Norekinu konts — jebkur$ Garantijas prasttaja
norékinu konts Banka;

Pamata darijums — darfjums vai cita tiesiska attieciba
starp Garantijas sanéméju un Galveno paradnieku,
kura nodroSinata ar Garantiju;

Pieteikums — Bankas noteiktas formas rakstveida
pieteikums, kuru Garantijas prasitajs un Seguma
summas iekilatajs ir parakstijusi un iesniegusi Bankai
un kura ir ietverts Garantijas prasitaja pieprasijums
Bankai izsniegt vai grozit Garantiju saskana ar Ligumu
par garantiju izsniegSanu un Garantijas prasitaja
noradijumi Bankai Garantijas izsniegSanai vai
grozijumiem, ka art Seguma summas iekilataja
piekri8ana iekilat Bankai Seguma summu saskana ar
Noteikumiem Nodrosinato saistibu izpildes
nodro$inasanai;

Pretgarantija - ir apnemsanas (garantija), kuru
pretgarantijas izsniedzéjs sniedz citai pusei, lai ta
izsniegtu citu garantiju vai citu pretgarantiju, un kura
paredz maksajumu veikSanu, uzradot atbilstigu
samaksas pieprasijumu saskana ar pretgarantiju, kas
izdota par labu Sai personai;

Saistitais — Garantijas prasitajs un/vai Seguma
summas iekilatajs;

Samaksas pieprasijums — Garantijas sanéméja
rakstveida pieprasijums, kas iesniegts Bankai un ar
kuru Garantijas sanéméjs pieprasa Bankai veikt
maksajumu uz Garantijas pamata;

Samaksas datums — datums, kura Banka izmaksa
Garantijas sanémeéjam ta pieprasito summu un kura
Garantijas prasttajam 81 summa jasamaksa Bankai;

Seguma konts — Seguma summas iekilataja naudas
Kilas konts vai terminnoguldijuma konts, vai krajkonts,
kas atvérts Banka un kura atrodas Seguma summa;

Seguma summa — Seguma konta eso$a naudas
summa, kas saskana ar Noteikumiem tiek iekilata
Bankai Nodrosinato saistibu izpildes nodrosinasanai;

Seguma summas iekilajuma ligums — finan3u Kilas
llgums starp Seguma summas iekilataju un Banku par
Seguma summas iekilaSanu Bankai NodroSinato
saistibu izpildes nodroSinasanai. Minéta liguma
noteikumus nosaka arT Pieteikums un Noteikumi, ka ari
citi tiestbu akti, kas saskana ar Noteikumiem
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provisions of this clause shall be applicable subject to
the restrictions of the amount of interest which are set
out in accordance with the regulatory enactments;
Rules — these rules on issuance of guarantees
including all annexes, amendments and supplements
thereto, available at the Bank’s website
www.luminor.lv;

Current Account — any of the Applicant’s current
accounts with the Bank;

Underlying Relationship — the transaction or other
legal relationship between the Beneficiary and the
Principal Debtor which is secured by the Guarantee;
Application — the written application, in the form set
by the Bank, which the Applicant and the Cover
Amount Pledgor have signed and delivered to the
Bank and which contains the Applicant’s request to the
Bank to issue or amend the Guarantee in accordance
with the Agreement on Issuance of Guarantees and
the Applicant’s instructions to the Bank for the issue or
amendment of the Guarantee, as well as the consent
of the Cover Amount Pledgor to pledge the Cover
Amount to the Bank in accordance with the Rules in
order to secure performance of the Secured
Obligations;

Counter-guarantee — undertaking (guarantee), that is
given by the counter-guarantor to another party to
procure the issue by that other party of a guarantee or
another counter-guarantee, and that provides for
payment upon the presentation of a complying demand
under the counter-guarantee issued in favour of that
party;

Obligor — the Applicant and/or the Cover Amount
Pledgor;

Demand for Payment — a written request by the
Beneficiary that has been delivered to the Bank and by
which the Beneficiary requests the Bank to make
payment under the Guarantee;

Date of Payment — the date on which the Bank pays
to the Beneficiary the amount demanded by him and
on which the Applicant must pay that amount to the
Bank;

Cover Account — cash collateral account or term
deposit account or savings account of the Cover
Amount Pledgor opened with the Bank and containing
the Cover Amount;

Cover Amount — the funds in the Cover Account that
is pledged to the Bank in accordance with the Rules in
order to secure performance of the Secured
Obligations;

Cover Amount Pledge Agreement — a financial
pledge agreement between the Cover Amount Pledgor
and the Bank on pledging of the Cover Amount to the
Bank in order to secure performance of the Secured
Obligations. The provisions of the above mentioned
agreement are set also by the Application and the
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piemérojami no minéta liguma izrietoSajam tiesiskajam
attiecibam starp Seguma summas iekilataju un Banku;

Seguma summas iekilatajs — persona, kurai ir atvérts
Seguma konts Banka un kura iekila Bankai Seguma
summu saskana ar Noteikumiem NodroSinato saistibu
izpildes nodroSinasanai. Par Seguma summas
iekTlataju var but Garantijas prasitajs vai cita persona;

URDG - “Vienotie pieprasijuma garantiju noteikumi”
(the Uniform Rules for Demand Guarantees)
(2010.gada redakcija, Starptautiskas Tirdzniecibas
palatas publikacija Nr. 758 vai aktuala So noteikumu
redakcija uz Garantijas izsniegSanas dienu, vai $o
noteikumu redakcija, kas noradita Garantija);
Visparéjais finansu nodrosinajums — visi Garantijas
prasitdja noguldijumi Banka (gan esoSie, gan nakamie)
un visi naudas Iidzekli, kas citadi pienakas (nakotné
pienaksies) Garantijas prasitajam no Bankas un kuri
saskana ar likumu var bat par finan3u kilas priekSmetu;

Visparéjie darfjumu noteikumi — Bankas Visparéjie
dartfjumu noteikumi, ieskaitot visus ta pielikumus,
grozijumus un papildinajumus, kas ir pieejami Bankas
majas lapa www.luminor.lv.

2. VISPARIGIE JAUTAJUMI

2.1. Noteikumi regulé tas tiesiskas attiecibas starp
Lidzéjiem, kas ir saistitas ar Garantiju.

2.2, Tam tiesiskajam attiecibam starp Lidz&jiem, kas ir
saistitas ar Garantiju, piemérojami art Visparéjie
darTjumu noteikumi un Cenradis, ciktal Noteikumos nav
noteikts citadi.

2.3 Garantijai un ar to saistitajam tiesiskajam
attiecibam ir piemérojami art URDG, ja tas ir noteikts
Garantija. Attieciba uz Garantiju, ja tai ir piemérojami
URDG, Noteikumi piemérojami tiktal, ciktal URDG nav
noteikts citadi.

2.4. Banka nav atbildiga par jebkadu no saistibam, kas
izriet no Pamata darijuma.

2.5. Sanemot Garantijas sanéméja Samaksas
pieprasijumu saskana ar Garantiju, Bankai nav
tiesibas izmantot jebkadas Garantijas prasitaja
ierunas, kuras vins varétu celt pret Garantijas
sanémeju.

2.6. Garantija nezaudé spéku pat tad, ja jebkadu
iemeslu dé| speku zaudéjusi no Pamata dartjuma
izrieto$a saistiba.

2.7. Galvojumiem tiek pieméroti Latvijas Republikas
Civillikuma noteikumi, ciktal $ajos Noteikumos nav
noteikts citadi.
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Rules, as well as other legal acts that, in accordance
with the Rules, apply to the legal relationships between
the Cover Amount Pledgor and the Bank arising out of
the abovementioned agreement;

Cover Amount Pledgor — a person who has the
Cover Account opened with the Bank and who pledges
the Cover Amount to the Bank in accordance with the
Rules in order to secure performance of the Secured
Obligations. The Cover Amount Pledgor may be the
Applicant or another person;

URDG - the Uniform Rules for Demand Guarantees
(2010 Revision, International Chamber of Commerce
Publication No. 758 or actual revison of these rules on
Guarantee issuance date, or revision of these rules
indicated in the Guarantee);

General Financial Collateral — all deposits of the
Applicant with the Bank (both present and future) and
all funds that otherwise owed (that will be owed in the
future) by the Bank to the Applicant and which, in
accordance with the law, may be an object of financial
pledge;

General Terms — the General Business Terms of the
Bank including all annexes, amendments and
supplements thereto, available at the Bank’s website
www.luminor.lv.

2. GENERAL PROVISIONS

2.1. The Rules govern the legal relationships between
the Parties in relation to the Guarantee.

2.2. The General Terms and Price List shall apply to
the legal relationships between the Parties in relation
to the Guarantee, unless otherwise provided in the
Rules.

2.3. The URDG shall also apply to the Guarantee and
the legal relationships related thereto, where such is
specified in the Guarantee. In respect of the
Guarantee, if it is subject to the URDG, the Rules shall
apply only insofar as not stated otherwise in the
URDG.

2.4, The Bank is not liable for any obligations arising
from the Underlying Relationship.

2.5. Upon receipt of the Beneficiary’s Demand for
payment under Guarantee, the Bank is not entitled to
use any of the Applicant’s defenses which he may
raise against the Beneficiary.

2.6. The Guarantee does not lose its legal force even
in case if the Underlaying Relationship has become
invalid due to any reason.

2.7. Shuretyships shall be governed by the provisions
of the Civil Law of the Republic of Latvia, only insofar
as not stated otherwise in this Rules.
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2.8. Ja ar Garantiju tiek nodroSinata muitas parada vai
citu nodoklu, nodevu vai lidzigu maksajumu samaksa
muitas iestadém vai citam nodoklu administracijas
iestadém, tad, noforméjot un izsniedzot $adu
Garantiju, Banka nem véra arr attiecigo specialo
normativo aktu noteikumus, kuri saistoSi Bankai
saistiba ar attiecigo Garantiju.

2.9. Sie Noteikumi ir piemérojami tiktal, ciktal
pakalpojumu Iigums, saskana ar kuru Banka izsniedz
vienu vai vairakas Garantijas, ja tads ir parakstits, vai
Pieteikums nenosaka savadak.

2.10. Atsauce uz dokumentu, noteikumiem vai
nosacijumiem, kuru mérkis ir regulét Garantiju
izsniegSanu (pieméram, “Visparigie noteikumi par
garantiju izsniegSanu”, “Luminor Bank AS Latvijas
filiales Garantiju izsniegSanas noteikumi”, u.c.), kas
lietota jebkura dokumenta, nozimé atsauci uz Siem
Noteikumiem, ciktal $ajos Noteikumos nav noteikts
citadi.

3. GARANTIJAS IZSNIEGSANA

3.1. Garantiju izsniedz, pamatojoties uz Saistita
parakstitu Pieteikumu viena eksemplara.

3.2. Banka ir tiesiga atteikties izsniegt Garantiju, ja
Pieteikuma nav noradita visa Bankas pieprasita
informacija un/vai noradita informacija ir pretruniga.

3.3. Pirms Garantijas izsniegSanas péc Bankas
pieprasijuma Garantijas prasitajs sniedz Bankai tai
pienemama forma tadas papildu zinas, kas Bankai, tas
ieskata, ir nepiecieS8amas Garantijas izsniegSanai.

3.4. Garantijas prasitajam dz Garantijas izsniegSanai
ir tiestbas mainit vai atsaukt Pieteikumu. Pieteikuma
atsaukS$anas gadijuma Garantijas prasitajs maksa
Bankai Cenradt noteikto komisijas maksu par
Garantijas anulé$anu vai garantijas pieteikuma
atsaukSanu.

3.5. Ja Garantijas prasitajs |0dz Bankai izsniegt
Garantiju treSas personas saistibu nodrosinaSanai,
Pieteikumam ir japievieno vai Pietekuma ir jaietver
§ads Garantijas prasitaja Iigums un tre$as personas
piekriSana $adas Garantijas izsniegSanai.

3.6. Banka izsniedz Garantiju 3 (tris) Darba dienu laika
péc tam, kad visi Noteikumos minétie priekSnoteikumi
garantiju izsnieg8anai ir izpilditi, Banka ir iesniegts
Bankas prasibam atbilstoSs NodroSinajums un Bankai
ir samaksata IzsniegSanas maksa, ka art Bankai ir
samaksata IzmantoSanas maksa (gadijuma, ja
IzmantoSanas maksas apmeérs atbilst minimalajam
IzmantoSanas maksas apméram saskana ar Cenradt
noteikto), ka art gadijuma, ja Liguma par garantiju
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2.8. If the Guarantee secures payment of a customs
debt or payment of other tax, duty or similar payments
to customs authorities or other tax administration
authorities the provisions of the relevant special
regulatory enactments and the requirements of such
other special legal acts are binding on the Bank in
relation to the respective Guarantee.

2.9. These Rules shall be applicable insofar as the
service agreement according to which the Bank issues
one or more Guarantees, if such is signed, or
Application does not stipulate otherwise.

2.10. Any reference to a document, terms or
conditions, the purpose of which is to regulate
issuance of Guarantees (for example, “General Terms
and Conditions on Issuance of Guarantees”, Luminor
Bank AS Latvian branch Rules for Issue of
Guarantees, etc.), which is used in any document,
means a reference to these Rules, unless otherwise
provided in these Rules.

3. ISSUANCE OF GUARANTEE

3.1. The Guarantee is issued based on Application
signed by the Obligor in one counterpart.

3.2. The Bank is entitled to refuse to issue the
Guarantee if all information requested by the Bank has
not been indicated in the Application and/or the
indicated information is contradictious.

3.3. Prior to the issue of the Guarantee the Applicant
shall, upon request of the Bank, provide to the Bank
such additional information, in the form and substance
acceptable to the Bank, which, in the opinion of the
Bank, is necessary to it for the issue of the Guarantee.
3.4. The Applicant has the right to change or withdraw
the Application only until issuance of the Guarantee. In
case of withdrawal of the Application, the Applicant
shall pay to the Bank fee for cancellation of guarantee
or cancellation of guarantee application indicated in the
Price List.

3.5. If the Applicant requests the Bank to issue the
Guarantee securing the third party’s liabilities, such
request of the Applicant and the consent of third
person for the issuance of such a Guarantee should be
included in the Application or attached to the
Application.

3.6. The Bank shall issue the Guarantee within 3
(three) Business Days after all preconditions for
issuance of guarantee specified in the Rules are
fulfilled, the Collateral conforming to the Bank’s
requirements is submitted to the Bank and Issuance
fee has been paid to the Bank as well as Utilisation
Fee has been paid to the Bank (if the amount of the
Utilisation Fee corresponds to the minimal amount of
the Utilisation Fee set out in the Price List) and in case
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izsnieg3anu ir noteikti citi Garantijas izsnieg$anas
priekSnosacijumi, tos ir izpildijis Garantijas prasitajs
un/vai treSa persona.

3.7. Banka izsniedz Garantiju Bankai pienemama
vallta atbilstoSi tas izstradatajai standarta formai. Ja
Pieteikumam pievienots Bankai pienemams Garantijas
teksta projekts, Banka izsniedz Garantiju atbilstoSi $im
projektam. Ja Pieteikumam pievienotais Garantijas
projekts nav Bankai pienemams, Bankai ir tiesibas
Garantija pielaut atkapes no §1 projekta vai atteikties
izsniegt Garantiju. Garantijas prasitajs apliecina, ka
vinam nav un nebds pretenziju pret Banku attieciba uz
Garantijas saturu neatkarigi no ta, vai Garantijas
saturs ir saskanots ar Garantijas prasttaju.

3.8. Pat tad, ja ir izpildti Noteikumos noraditie
Garantijas izsniegSanas priekSnosacijumi, Noteikumi
neuzliek Bankai pienakumu izsniegt Garantiju. Ja
Banka atsakas izsniegt Garantiju, Banka pazino
Garantijas prasttajam par tas atteikumu izsniegt
Garantiju. Bankai nav pienakuma pazinot Garantijas
prasitajam iemeslus, kuru dé| Banka atsakas izsniegt
Garantiju.

3.9. Banka izsniedz vai nosita Garantijas
originaleksemplaru Garantijas prasitajam vai
Garantijas sanéméjam atbilstoSi Pieteikuma
minétajiem noradijumiem.

3.10. Garantijas prasitajs netiek atbrivots no
Noteikumos paredzétajiem pienakumiem, un Banka
neuznemas jebkadu atbildibu par Garantijas prasitaja
zaudéjumiem, ja Garantijas sanémejs atteicies
pienemt Garantiju.

3.11. Ja Pieteikuma vai tam pievienotaja Garantijas
projekta nav neparprotami noradits, ka izsniedzams
Galvojums, Banka izsniedz pirma pieprasijuma
Garantiju.

3.12. Izstradajot un noforméjot Galvojumu, Banka
izmanto tas izstradato Galvojuma tipveida tekstu, kura
ir noradits, cita starpa, ka:

3.12.1. Banka nav tiesiga prastt, lai Garantijas
sanémejs ar attiecigas maksajuma saistibas vai citas
saistibas izpildes pieprasijumu vispirms vér3as pie
Galvena paradnieka (pat gadijuma, ja Garantijas
sanémejs var sanemt attieciga prasijuma
apmierinajumu no Galvena paradnieka tikpat sekmigi
un viegli);

3.12.2. uz Galvojuma pamata Banka uznemas veikt
Garantijas sanémeéjam ta pieprasitas naudas summas
samaksu, atsakoties izmantot jebkuras Galvena
paradnieka ierunas pret Garantijas sanémeéja
pieprasijumu samaksat attiecigo naudas summui;
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there are other preconditions for issuance of a
Guarantee in the Agreement on issuance of
Guarantees, these are fulfilled by the Applicant and/or
a third party.

3.7. The Bank shall issue the Guarantee in a currency
acceptable to the Bank according to its standard form.
If the Guarantee wording acceptable to the Bank is
attached to the Application, the Bank shall issue the
Guarantee in accordance with such draft. If the draft of
the Guarantee wording attached to the Application is
not acceptable to the Bank, the Bank shall be entitled
to make deviations from such draft in the Guarantee or
to refuse to issue the Guarantee. The Applicant
confirms that he has no and will not have any claims to
the Bank with regard to the content of the Guarantee
regardless of whether or not the content of the
Guarantee has been agreed with the Applicant.

3.8. Even if the conditions precedent to the issue of the
Guarantee indicated in the Rules have been met, the
Rules do not oblige the Bank to issue the Guarantee. If
the Bank refuses to issue the Guarantee the Bank
shall notify the Applicant on its refusal to issue the
Guarantee. The Bank is not obliged to inform the
Applicant about the reasons due to which the Bank
refused to issue the Guarantee.

3.9. The Bank shall issue or dispatch the original of the
Guarantee to the Applicant or to the Beneficiary
pursuant to the instructions given in the Application.

3.10. The Applicant shall not be released from his

obligations provided in the Rules, and the Bank shall
assume no liability for the Applicant’s losses, should
the Beneficiary has refused to accept the Guarantee.

3.11. Should it not be clearly indicated in the
Application or the draft of the Guarantee attached to it
that a Suretyship has to be issued, the Bank shall
issue a first demand Guarantee.

3.12. For the purposes of drafting and execution of the
Suretyship the Bank shall use a model Suretyship
wording which the Bank has developed and which
states among other things that:

3.12.1. the Bank is not entitled to request that the
Beneficiary shall first address the demand to perform
the respective payment obligation or other obligations
to the Principal Debtor (even in the case where the
Beneficiary may as successfully and easily receive
satisfaction of the respective claim from the Principal
Debtor);

3.12.2. on the basis of the Suretyship the Bank
undertakes to pay to the Beneficiary the amount
requested by it waiving the rights of any objections of
the Principal Debtor against the Beneficiary’s request
to pay the respective amount;
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3.12.3. Galvojums ir spéka pat tad, ja pati ar
Galvojumu nodrosinata saistiba, kas izriet no Pamata
darfjuma, nebutu spéka kaut kadu iemeslu dél;

3.12.4. Galvojums paliek spéka art gadijuma, ja tiek
groziti ar Galvojumu nodrosinatas saistibas, kas izriet
no Pamata darijjuma, noteikumi vai jebkuri citi Pamata
dartjuma noteikumi, ka art gadijuma, ja tiek parjaunota
(iznemot tadus parjaunojumus, kuru rezultata tiek
mainits jebkur$ no parjaunojamas saistibas
daltbniekiem) ar Galvojumu nodro$inata saistiba, kas
izriet no Pamata darijuma, vai jebkuras citas saistibas,
kas izriet no Pamata darfjuma. Sadi grozijumi un
parjaunojumi var tikt izdariti, nepazinojot par tiem
Bankai un nesanemot Bankas piekriSanu to
izdariSanai;

3.12.5. no Galvojuma izrietoSas prasijuma tiesibas pret
Banku (ieskaitot, bet neaprobezojoties ar prasijuma
tiestbu attieciba uz jebkuras naudas samaksu uz
Galvojuma pamata) nevar tikt nodotas tre$ajai
personai bez Bankas iepriek$éjas rakstveida
piekrisanas.

4. GARANTIJAS SPEKA ESAMIBA UN
GARANTIJAS NOTEIKUMU GROZIJUMI

4.1. Péc Garantijas izsnieg8anas Banka nevar
vienpuséji atkapties no saistibam, kuras Banka ir
uznémusies ar Garantiju. Garantija ir spéka I1dz taja
noradita termina beigdm vai visas Garantijas summas
samaksai uz Garantijas pamata, vai art Iidz tam bridim,
kad Garantija izbeidzas uz cita pamata, kas noradits
Garantija, piemérojamos normativajos aktos, vai
Garantijas sanéméjs atsakas no savam tiestbam
saskana ar Garantiju tada forma, kada ir pienemama
Bankai.

4.2. Ja piemérojamos normativajos aktos ir noteikts, ka
maksajuma sanemsSanai uz Garantijas pamata
Garantijas sanémejs ir tiesigs iesniegt Bankai
Samaksas pieprasijumu art péc Garantija noradita tas
spéka esamibas laika (deriguma termina) beigam
(pieméram, gadijuma, ja ar Garantiju tiek nodrosinata
muitas parada vai citu nodoklu, nodevu vai lidzigu
maksajumu samaksa muitas iestadém vai citam
nodoklu administracijas iestadem), tad Noteikumu
izpratné Garantija uzskatama par spéka esosu I1dz
dienai, kad izbeidzas visas Bankas saistibas, kuras ta
ir uznémusies ar Garantiju.

4.3. Ja ir nepiecieSams grozit izsniegtas Garantijas
noteikumus, Garantijas prasitdjs iesniedz Bankai tas
noteiktas formas rakstveida Pieteikumu, kura ir ietverti
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3.12.3. the Suretyship shall be effective even when the
obligation that arises out of the Underlying
Realationship and is secured by the Suretyship would
not be effective due to whatever reasons;

3.12.4. the Suretyship shall remain effective also in the
case when the provisions of the obligation that arises
out of the Underlying Relationship and is secured by
the Suretyship or any other provisions of the
Underlying Relationship are amended, and also in the
case when the obligation that arises out of the
Underlying Relationship and is secured by the
Suretyship or any other obligations that arise out of the
Underlying Relationship are novated (except such
novations as a result of which any party to the novated
obligation is changed). Such amendments and
novations may be made without notice thereof to the
Bank and without obtaining of the Bank’s consent
thereto;

3.12.5. the rights of claim towards the Bank that arise
out of the Suretyship (including but not limited to the
right of claim with regard to payment of any amount
under the Suretyship) may not be assigned to a third
person without prior written consent of the Bank.

4. EFFECTIVENESS OF THE GUARANTEE AND
AMENDMENTS TO THE PROVISIONS OF THE
GUARANTEE

4.1. After the Guarantee has been issued the Bank
may not unilaterally withdraw from the obligations that
the Bank has undertaken under the Guarantee. The
Guarantee is effective until the expiry of the term
indicated therein, or the payment of the entire
Guarantee Amount under the Guarantee, or until the
Guarantee terminates on other grounds indicated in
the Guarantee, applicable regulatory enactments, or
the Beneficiary refuses his rights under the Guarantee
in the form acceptable by the Bank.

4.2. If the applicable regulatory enactments state that
for the receipt of the payment under the Guarantee the
Beneficiary may also present the Demand for Payment
to the Bank after the expiry of the term of effectiveness
(period of validity) of the Guarantee indicated therein
(e.g. in the case when the Guarantee secures payment
of a customs debt or payment of other tax, duty or
similar payments to customs authorities or other tax
administration authorities) then the Guarantee is
deemed effective for the purposes of the Rules until
the day on which all obligations of the Bank that it had
undertaken under the Guarantee terminate.

4.3. Should it be necessary to amend the provisions of
the issued Guarantee the Applicant shall deliver to the
Bank a written Application in the form set by the Bank
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Garantijas prasttaja noradijumi Bankai par grozijumiem
Garantijas noteikumos. Garantijas prasitajs maksa
Bankai komisijas maksu saskana ar Cenradi par
Garantijas noteikumu grozijumiem pirms So grozijumu
veikSanas. Garantijas prasitdgjam, péc Bankas
pieprasijuma ir janodroSina, ka Bankai tiek iesniegtas
ar Seguma summas iekilataja un/vai citu
nodrosSinajuma devéju rakstveida piekrisanas
izsniegtas Garantijas grozijumiem.

4.4. Ja atbilstosi Garantijas noteikumu grozijumiem
tiek palielinata Garantijas summa, tad, ja Garantijas
prasitajs un Banka nav vienojusies citadi, pirms $adu
grozijumu veik8anas Garantijas prasitajam ir
pienakums nodroSinat, lai eso$a Seguma summa tiktu
palielinata par Bankas noteikto summu. Saja gadijuma
4.3.punkta minétaja Pieteikuma ietverama ar1 Bankai
péc formas un satura pienemama Seguma summas
iekTlataja piekriSana iekilat Bankai Seguma summas
palielinajumu saskana ar Noteikumiem NodroSinatu
saistibu izpildes nodrosinasanai.

5. GARANTIJAS SAMAKSAS PIEPRASIJUMS

5.1. No Garantijas izrietoSas Bankas saistibas tiek
ierobezotas ar Garantijas summu Garantija noraditaja
valuta un ar Garantijas beigu datumu (ievérojot 4.1. un
4.2. punkta noteikumus).

5.2. Ja Samaksas pieprasijums atbilst Garantijas
noteikumiem un Bankai saskana ar Garantiju ir
radusas saistibas veikt izmaksu Garantijas
sanémeéjam:

5.2.1. Banka pazino Garantijas prasitajam par
Garantijas sanémeé&jam izmaksajamas summas apméru
un Samaksas datumu;

5.2.2. Garantijas prasitajam ir pienakums samaksat
Bankas pazinojuma noradito summu Bankai
Samaksas datuma.

5.3. Ja Bankai saskana ar Garantijas noteikumiem
radusas saistibas izmaksat Garantijas sanémeéjam
jebkadu summu un §T summa atrodas Seguma Konta
un/vai Norékinu konta, Bankai ir tiestbas Garantijas
sanéméjam izmaksajamo summu debetét no Seguma
konta un/vai Norékinu konta art pirms Samaksas
datuma.

5.4. Garantijas prasttajam ir zinams, ka Bankas
saistibas samaksat Garantijas summu neizriet un nav
saistitas ar Pamata darfjumu starp Galveno
paradnieku un Garantijas sanéméju vai Ligumu par
garantiju izsniegSanu, bet ta ir neatkariga saistiba, kas
izriet no Garantijas, kuru izdevusi Banka, un Banka
izpilda to péc Garantijas sanéméja prasibas. Bankai
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that contains the Applicant’s instructions to the Bank
regarding amendments to the provisions of the
Guarantee. The Applicant shall pay to the Bank a fee
for the Guarantee amendment according to the Price
List prior to making of such amendments. The
Applicant, upon the request of the Bank, shall provide
the Bank with the written consents of the Cover
Amount Pledgor and/or other collateral providers for
amendments to the issued Guarantee.

4.4. If, in accordance with the amendments to the
provisions of the Guarantee, the Guarantee Amount
shall be increased, then, unless the Applicant and the
Bank have agreed otherwise, the Applicant shall
ensure that, before such amendments are made, the
existing Cover Amount is increased by the amount
specified by the Bank. In such case the Application
indicated in Clause 4.3 shall also contain the consent
of the Cover Amount Pledgor, in the form and
substance acceptable to the Bank, to pledge the
increase of the Cover Amount to the Bank in
accordance with the Rules in order to secure
performance of the Secured Obligations.

5. DEMAND FOR PAYMENT UNDER GUARANTEE

5.1. The Bank’s comittments arising from the
Guarantee are limited with the Guarantee Amount in
the currency indicated in the Guarantee and the
Guarantee Expiry Date (subject to the provisions of
Clause 4.1.and 4.2.).

5.2. If the Demand for Payment presented is compliant
to the conditions of the Guarantee and Bank is obliged
to pay to the Beneficiary under the Guarantee:

5.2.1. the Bank shall notify the Applicant indicating the
amount payable to the Beneficiary and the Date of
Payment;

5.2.2. the Applicant shall be obliged to pay the amount
indicated in the Bank’s notification to the Bank on the
Date of Payment.

5.3. If the Bank is obliged to pay any amount to the
Beneficiary under the Guarantee and this amount is
placed with the Cover Account and/or Applicant’s
Current Account, the Bank shall be entitled to debit the
amount to be paid to the Beneficiary from the Cover
Account and/or Applicant’s Current Account also prior
the Date of Payment.

5.4. The Applicant is aware that the Bank’s obligation
to pay the Guarantee Amount does not arise from and
is not related to the Underlying Relationship between
the Principal Debtor and the Beneficiary or the
Agreement on Issuance of Guarantees, but it is an
independent obligation that arises from the Guarantee
issued by the Bank and is subject to performance by
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attieciba uz Garantijas sanéméja iesniegto Samaksas
pieprasijumu nav tiesibu sniegt tadus iebildumus, kuru
snieg8ana nav saistita ar Garantiju.

5.5. Garantijas prasitajam ir zinams un tas piekrit, ka
Banka, sanemot Samaksas pieprasijumu, parbaudis
tikai Garantija noteikto dokumentu formalo atbilstibu
Garantijas noteikumiem un ka Bankai nav pienakuma
veikt papildu parbaudes, lai parliecinatos, vai iesniegtie
dokumenti ir patiesi. Banka izpildis Samaksas
pieprasijumu bez atseviSka Garantijas prasitaja
rikojuma vai piekriS8anas sanemsanas.

6. NODROSINAJUMS
6.1. NODROSINAJUMA SNIEGSANA

6.1.1. Garantija tiek izsniegta pret NodroSinajumu, ja
vien L1dzgji nav vienojuSies savadak.
6.1.2. Par Garantijas Nodro&inajumu var bat:

6.1.2.1. FinanSu kila uz Seguma summu un Finansu
kila uz Vispargjo finanSu nodroSinajumu;

6.1.2.2. cits nodroSinajums, par kuru vienojusies
Lidzé&ji.

6.2. VISPARIGIE NOTEIKUMI PAR FINANSU KILAM

6.2.1. Nodrosinato saistibu izpildes nodroSinasanai, ar
Pieteikuma iesnieg8anu Bankai:

6.2.1.1. Garantijas prasitajs iekila Bankai Visparéjo
finandu nodro$inajumu, nodibinot uz to finan8u Kilu par
labu Bankai saskana ar Noteikumiem;

6.2.1.2. Seguma summas iekilatajs iekila Bankai
Seguma summu Bankai pienemama apméra, nodibinot
uz Seguma summu finan3u Kilu par labu Bankai
saskana ar Noteikumiem.

6.2.2. Uz Noteikumu pamata nodibinatas finansu kilas
uz Visparéjo finansu nodrosinajumu un Seguma
summu ir speka laika posma, kas sakas bridr, kad
Bankai ir iesniegts Pieteikums, un beidzas nakamaja
Darba diena, kas seko tai dienai, kad izbeidzas visas
Bankas saistibas, kuras ta ir uznémusies ar Garantiju
(ieverojot 4.1. un 4.2. punkta noteikumus), un
Garantijas prasitjjs ir izpildijis visas NodroSinatas
saistibas. Ja Banka atsakas izsniegt Garantiju, tad uz
Noteikumu pamata nodibinatas finansu Kilas uz
Visparéjo finansu nodroSinajumu un Seguma summu
izbeidzas diena, kad ir pienemts Bankas léemums
atteikt Garantijas izsniegSanu.
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the Bank on the request of the Beneficiary. The Bank
shall have no the right to file objections in respect of
the Demand for Payment of the Beneficiary submission
of which is not related to the Guarantee.

5.5. The Applicant is aware of and accepts that the
Bank shall check, upon the receipt of the Demand for
Payment only the formal compliance of the documents
prescribed in the Guarantee with the terms and
conditions of the Guarantee and that the Bank shall not
be obliged to carry out any additional check to verify
that the submitted documents are true. The Bank shall
satisfy the Demand for Payment without the separate
instruction or consent of the Applicant.

6. COLLATERAL
6.1. PROVISION OF COLLATERAL

6.1.1. The Guarantee shall be issued against the
Collateral unless the Parties have agreed otherwise.
6.1.2. The following shall serve as the Collateral for the
Guarantee:

6.1.2.1. Financial pledge over Cover Amount and
General Financial Collateral;

6.1.2.2. other security agreed by the Parties.

6.2. GENERAL PROVISIONS REGARDING
FINANCIAL PLEDGES

6.2.1. In order to secure performance of the Secured
Obligations, by delivery of the Application to the Bank:
6.2.1.1. the Applicant shall pledge to the Bank the
General Financial Collateral through establishing a
financial pledge over it in favour of the Bank in
accordance with the Rules;

6.2.1.2. the Cover Amount Pledgor shall pledge to the
Bank the Cover Amount in the amount acceptable to
the Bank through establishing a financial pledge over
the Cover Amount in favour of the Bank in accordance
with the Rules.

6.2.2. The financial pledges established under the
Rules over the General Financial Collateral and the
Cover Amount shall be effective during a period of time
that commences at the time when the Application is
delivered to the Bank and ends on the next Bussiness
Day following the day on which all obligations of the
Bank that it had undertaken under the Guarantee
terminate (subject to the provisions of Clause 4.1. and
4.2) and the Applicant has performed all Secured
Obligations. If the Bank refuses to issue the
Guarantee, the financial pledges that have been
established under the Rules over the General Financial
Collateral and the Cover Amount shall terminate on the
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6.2.3. Ja Vispargjais finanSu nodroSinajums un/vai
Seguma summa ir iekilata, lai nodroSinatu Bankas
prasijumus, kas izriet no vairakiem dazadiem
pamatiem (Ilgumiem), tad, iestajoties pamatam
Visparéja finansu nodrosinajuma vai Seguma summas
izmanto$anai Bankas prasijumu apmierinasanai,
Bankai ir tiesibas izvéléties, kadu prasijumu
apmierinasanai un kada apmeéra un seciba izmantot
Visparéjo finansu nodroSinajumu un Seguma summu
(attiecigi).

6.2.4. NodroSinato saistibu noteikumu (ieskaitot, bet
neaprobezojoties ar Garantijas noteikumiem) grozijumi
un parjaunojumi nekada veida neizbeidz un
neierobezo uz Noteikumu pamata nodibinatas finansu
kilas uz Visparéjo finanSu nodroSinajumu un Seguma
summu vai citas Bankas tiesibas, kas tai pieskirtas
saskana ar Noteikumiem attieciba uz Visparéjo finansu
nodro$inajumu vai Seguma summu, ka art nekada
veida neatbrivo Garantijas prasttaju vai Seguma
summas iekilataju no saistibam, kuras tie ir
uznémusies saskana ar Noteikumiem attieciba uz
Visparéjo finansu nodroSinajumu un Seguma summu.

6.2.5. Uz Noteikumu pamata nodibinatas finansSu kilas
uz Visparéjo finansu nodrosinajumu un Seguma
summu nodrosina arT to NodroSinato saistibu izpildi,
kuras izriet no jebkuriem grozijumiem Nodro$inato
saistibu (arT Garantijas) noteikumos un jebkuriem
Nodro8inato saistibu (arT Garantijas) noteikumu
parjaunojumiem (ieskaitot, bet neaprobeZojoties ar
tadiem grozijumiem Nodro$inato saistibu noteikumos
un tadiem NodroSinato saistibu noteikumu
parjaunojumiem, ar kuriem tiek samazinata vai
palielinata maksajama summa, tiek samazinata vai
palielinata procentu likme, tiek saisinats vai pagarinats
samaksas termins).

6.2.6. Ja Noteikumos nav noteikts citadi, tad 6.2.4. un
6.2.5. punkta noteikumi piemérojami arT gadijuma, ja
NodroSinato saistibu noteikumu (arT Garantijas
noteikumu) grozijumi un parjaunojumi ir izdartti,
iepriek$ nepazinojot par tiem Garantijas prasitajam vai
Seguma summas iekTlatajam un nesanemot Garantijas
prasttaja vai Seguma summas iekilataja piekriS8anu to
izdariSanai, gadijuma, ja NodroSinato saistibu
reguléjoSie tiestbu akti pielauj Sadu Nodrosinato
saistibu noteikumu grozisanas vai parjaunoSanas
(attiecigi) kartibu.
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day on which the decision by the Bank to refuse to
issue the Guarantee has been made.

6.2.3. If the General Financial Collateral and/or the
Cover Amount are pledged to secure the Bank’s claims
arising out of several different grounds (agreements),
then, upon occurrence of the basis for applying of the
General Financial Collateral or the Cover Amount to
discharge of the Bank’s claims, the Bank is entitled to
choose for discharge of what claims and in what
amount the General Financial Collateral or the Cover
Amount (respectively) shall be applied.

6.2.4. Amendments to and novations of the provisions
of the Secured Obligations (including but not limited to
the provisions of the Guarantee) shall in no manner
whatsoever terminate or limit the financial pledges over
the General Financial Collateral and the Cover Amount
established under the Rules or other rights of the Bank
granted to it by the Rules in respect of the General
Financial Collateral or the Cover Amount, and
furthermore they shall in no manner whatsoever
release the Applicant or the Cover Amount Pledgor
from the obligations that they have assumed under the
Rules in respect of the General Financial Collateral
and the Cover Amount.

6.2.5. The financial pledges established under the
Rules over the General Financial Collateral and the
Cover Amount shall also secure the performance of
such Secured Obligations that arise out of any
amendments to the provisions of the Secured
Obligations (also the Guarantee) and any novations of
the provisions of the Secured Obligations (also the
Guarantee) (including but not limited to such
amendments to the provisions of the Secured
Obligations and such novations of the provisions of the
Secured Obligations that increase or decrease the
payable amount, increase or decrease the interest
rate, reduce or extend the payment term).

6.2.6. Unless otherwise provided in the Rules, the
provisions of Clauses 6.2.4 and 6.2.5 shall also apply
in the case the amendments to and novations of the
provisions of the Secured Obligations (also the
provisions of the Guarantee) have been made without
prior notice thereof to the Applicant or the Cover
Amount Pledgor and without receipt from the Applicant
or the Cover Amount Pledgor of an agreement thereto,
provided that the legal acts which apply to the Secured
Obligations allow for such procedure of amending or
novation (respectively) of the provisions of the Secured
Obligations.
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6.3. FINANSU KILA UZ SEGUMA SUMMU

6.3.1. Seguma summa ir iemaksajama Seguma konta
Garantijas valGta pirms Garantijas izsniegSanas.

6.3.2. Seguma summa Garantijas valGta var atrasties
viena vai vairakos Seguma kontos. Pédgéja gadijuma
Pieteikuma noradams, kdda Seguma summas dala
atrodas (tiek ieskaitita) katra no Siem kontiem.

6.3.3. Seguma summu var iekilat art vairaki Seguma
summas iekilataji, ja Seguma summa atrodas (tiek
ieskaittta) Seguma kontos, kas atvérti dazadiem
Seguma summas iekTlatajiem. Saja gadijuma
Pieteikumu paraksta visi Seguma summas iekilataji.

6.3.4. Uz jebkadu Seguma summas palielindjumu, kas
veikts Noteikumos noteiktajos gadijumos, attiecas
finan8u Kila, kas uz Noteikumu pamata nodibinata uz
Seguma summu.

6.3.5. Ar Pieteikuma iesniegSanu Bankai Seguma
summas iekilatajs apliecina Bankai, ka Seguma
summas iekilatajam ir tiesibas brivi rikoties ar Seguma
summu (arT iekTlat to saskana ar Noteikumiem), ka art
to, ka Seguma summa nav nevienam citam iekilata vai
citadi apgratinata. Uzskatams, ka attieciba uz Seguma
summas palielindjumu, Seguma summas iekilatajs
izdara Saja punktad minétos apliecinajumus taja bridr,
kad Noteikumos minétajos gadijumos Seguma summa
tiek palielinata par attiecigo summu.

6.3.6. Laika, kamér ir spéka uz Noteikumu pamata
nodibinata finansu kila uz Seguma summu:

6.3.6.1. tiek apturétas debeta operacijas ar Seguma
summu (ar jebkadu tas dalu), iznemot tas debeta
operacijas, kas Noteikumos noraditajos gadijumos
nepiecieS8amas Liguma par garantiju izsnieg§anu
noteikto maksajumu veikSanai;

6.3.6.2. Seguma summas iekilatajs nav tiesigs bez
Bankas iepriekSé&jas rakstveida piekriS8anas iekilat vai
citadi apgratinat Seguma summu (jebkadu ta dalu), ka
arl izlietot citas savas tiesibas attieciba uz Seguma
summu (jebkadu tas dalu), ja $ada tiesibu izlietoSana ir
pretrund ar Seguma summas iekilataja saistibam, kas
izriet no Noteikumiem, vai atnem vai jebkura veida
ierobezo Bankas tiesibas, kas tai pieSkirtas ar
Noteikumiem.

6.3.7. Ja pret Seguma summu (jebkadu tas dalu) tiek
vérsti treSas personas prasijumi vai tiek apstridéta vai
klast par speka neesoSu uz Noteikumu pamata
nodibinata finansu Kkila uz Seguma summu (jebkadu
tas dalu), tad péc Bankas pieprasijuma Garantijas
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6.3. FINANCIAL PLEDGE OVER THE COVER
AMOUNT

6.3.1. The Cover Amount is payable to the Cover
Account in the currency of Guarantee Amount prior the
issuance of the Guarantee.

6.3.2. The Cover Amount in the currency of Guarantee
Amount may be placed in one or several Cover
Accounts. In the latter case it should be indicated in
the Application what part of the Cover Amount is
placed in (credited to) each of such accounts.

6.3.3. The Cover Amount may be pledged by a number
of the Cover Amount Pledgors provided the Cover
Amount is placed in (is credited to) the Cover Accounts
opened for different Cover Amount Pledgors. In such
case the Application shall be signed by all Cover
Amount Pledgors.

6.3.4. The financial pledge that has been established
over the Cover Amount under the Rules shall apply to
any increase of the Cover Amount made in the cases
specified by the Rules.

6.3.5. By delivery of the Application to the Bank the
Cover Amount Pledgor represents to the Bank that the
Cover Amount Pledgor is entitled to freely deal with the
Cover Amount (also to pledge it in accordance with the
Rules) and that the Cover Amount is not pledged to
any other person or otherwise encumbered. In respect
of the increase of the Cover Amount the
representations indicated in this Clause shall be
deemed to be made by the Cover Amount Pledgor at
the time when the Cover Amount is increased by the
respective amount in the cases specified in the Rules.
6.3.6. During the time when the financial pledge
established over the Cover Amount under the Rules is
effective:

6.3.6.1. debit operations with the Cover Amount (any
part thereof), except the debit operations that are
necessary for execution of the payments in
accordance with the Agreement on Issuance of
Guarantees in the cases specified in the Rules, shall
be suspended;

6.3.6.2. the Cover Amount Pledgor shall not, without
prior written consent of the Bank, pledge or otherwise
encumber the Cover Amount (any part thereof) or
exercise its other rights in respect of the Cover Amount
(any part thereof) if such exercising of the rights
contradicts the obligations of the Cover Amount
Pledgor arising out of the Rules or in any manner
whatsoever terminates or limits the rights of the Bank
granted to it by the Rules.

6.3.7. If claims by third person have been addressed to
the Cover Amount (any part thereof) or the financial
pledge established under the Rules over the Cover
Amount (any part thereof) has been challenged or
become invalid, the Applicant shall, upon the request
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prasitajs sniedz Bankai papildu nodroSindjumu, kas ir
pienemams Bankai, Nodrosinato saistibu izpildes
nodro$inasanai. Sis nodro$inajums sniedzams Bankas
noteiktaja termina.

6.3.8. Ja ir noslégts atsevisks finansu Kilas ligums par
Seguma summas iekTlasanu, Sie Noteikumi attieciba
uz Seguma summas iekilaSanu tiek pieméroti tiktal,
ciktal iepriekSminétais finansu Kilas ligums par
Seguma summas iekllaSanu nenosaka savadak.

6.4. FINANSU KILA UZ VISPAREJO FINANSU
NODROSINAJUMU

6.4.1. Ar Pieteikuma iesniegSanu Bankai Garantijas
prasitajs apliecina Bankai, ka Garantijas prasitajam ir
tiesibas brivi rikoties ar Visparéjo finansu
nodroSinajumu (art iekilat to saskana ar Noteikumiem),
ka arT to, ka Visparéjais finanSu nodro$inajums nav
nevienam citam iekilats vai citadi apgratinats.
Uzskatams, ka attieciba uz nakamajiem Garantijas
prasitaja noguldijumiem Banka un naudas lidzekliem,
kas citadi nakotné pienaksies Garantijas prasttajam no
Bankas un kuri saskana ar likumu var bat par finansu
kilas priekSmetu, Garantijas prasitajs izdara Saja
punkta minétos apliecinajumus taja bridi, kad attiecigie
noguldijumi (naudas ITdzekli) klast par Visparéja
finanSu nodroSinajuma sastavdalu.

6.4.2. Laika, kamér ir spéka uz Noteikumu pamata
nodibinata finansu kila uz Visparéjo finansu
nodroSindjumu, Garantijas prasitajs nav tiesigs bez
Bankas iepriek$é&jas rakstveida piekriS8anas iekilat vai
citadi apgratinat Visparéjo finanSu nodrosinajumu
(jebkadu ta dalu), ka arT izlietot citas savas tiesibas
attieciba uz Visparéjo finansu nodrosinajumu (jebkadu
ta dalu), ja Sada tiesibu izlietoSana ir pretruna ar
Garantijas prasitaja saistibam, kas izriet no
Noteikumiem, vai atnem vai jebkura veida ierobezo
Bankas tiesibas, kas tai pieSkirtas ar Noteikumiem.
6.4.3. leverojot Noteikumos un citas vienoSanas starp
Garantijas prasttaju un Banku noteiktos ierobeZojumus
ricibai ar Visparéjo finanSu nodrosinajumu, Garantijas
prasitajs ir tiesigs rikoties ar Visparéjo finansu
nodroSinajumu Iidz bridim, kad bds Banka izmantojusi
savas tiesibas uz Visparéjo finansu nodro$inajumu. Ar
Bankas tiesibu uz Visparéjo finansu nodroSinajumu
izlietoSanu ir uzskatams, ka Garantijas praitajam ir
liegts izmantot minétos naudas lidzeklus. Ja Banka
izmanto savas tiesibas uz Visparéjo finansu
nodros$inajumu saskana ar Noteikumiem, vispirms ir
apmierinami visi Bankas prasijumi, kuru
nodro$inaSanai saskana ar Noteikumiem ir iekilats
Visparéjo finansu nodroSinajums, un tikai péc tam, kad
Sie prasijumi ir apmierinati, Garantijas prasitajs ir
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of the Bank, provide to the Bank additional security,
acceptable to the Bank, in order to secure performance
of the Secured Obligations. Such security shall be
provided within the term indicated by the Bank.

6.3.8. Should a seperate financial pledge agreement is
signed between the Bank and the Cover Amount
Pledgor, these Rules regarding the pledging of the
Cover Amount shall be applicable insofar as the above
mentioned financial pledge agreement for pledging the
Cover Amount does not stipulate otherwise.

6.4. FINANCIAL PLEDGE OVER THE GENERAL
FINANCIAL COLLATERAL

6.4.1. By delivery of the Application to the Bank the
Pricipal represents to the Bank that the Applicant may
freely deal with the General Financial Collateral (also
to pledge it in accordance with the Rules) and also that
the General Financial Collateral has not been pledged
to any other person or otherwise encumbered. In
respect of the Applicant’s future deposits with the Bank
and the funds which otherwise will be owed in the
future by the Bank to the Applicant and which, in
accordance with the law, may be an object of financial
pledge the representations indicated in this Clause
shall be deemed to be made by the Applicant at the
time when the respective deposits (funds) become a
part of the General Financial Collateral.

6.4.2. During the time when the financial pledge
established over the General Financial Collateral under
the Rules is effective the Applicant shall not, without
prior written consent of the Bank, pledge or otherwise
encumber the General Financial Collateral (any part
thereof) or exercise its other rights in respect of the
General Financial Collateral (any part thereof) if such
exercising of the rights contradicts the obligations of
the Applicant arising out of the Rules or in any manner
whatsoever terminates or limits the rights of the Bank
granted to it by the Rules.

6.4.3. Subject to the restrictions regarding dealing with
the General Financial Collateral set out in the Rules
and in other agreements between the Applicant and
the Bank, the Applicant may deal with the General
Financial Collateral until the Bank exercises its rights in
respect of the General Financial Collateral. If Bank
exercises its rights in respect of the General Financial
Collateral it is considered that the Applicant is
prevented from disposing of such funds.However, if the
Bank exercises its rights in respect of the General
Financial Collateral in accordance with the Rules, all
Bank’s claims for the securing of which the General
Financial Collateral has been pledged in accordance
with the Rules shall be satisfied at first, and only after
satisfaction of such claims the Applicant shall be
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tiesigs rikoties ar Visparégja finandu nodroSinajuma
atlikuSo dalu (ja tada bas).

6.4.4. Ja Garantijas prasitajs ir nokaveéjis Liguma par
garantiju izsniegSanu maksajuma veikSanu, Bankai ir
tiesibas, ieprieks par to nebridinot Garantijas prasitaju,
apturét debeta operacijas ar Visparéjo finansu
nodrosinajumu (jebkadu ta dalu) un izmantot Visparéjo
finandu nodroSinajumu (jebkadu ta dalu), lai veiktu
attiecigo Liguma par garantiju izsniegSanu
maksajumu.

7. KOMISIJAS MAKSAS UN CITI MAKSAJUMI

7.1. Garantijas prasitajam jamaksa Bankai
IzmantoSanas maksa tada valuta, kada ir izsniegta
Garantija. IzmantoSanas maksa tiek aprékinata, sakot
ar dienu, kad Garantija izsniegta, I1dz dienai, kad
izbeigusas no 31s Garantijas izrietoSas Bankas
saistibas.

7.2. Aprékinot Izmanto8anas maksu, faktiski pagajuso
dienu skaits tiek attiecinats pret dienu skaitu
kalendaraja gada, pienemot, ka kalendarais gads
sastav no 360 dienam.

7.3. Katra Maksajuma perioda laika aprékinata
IzmantoSanas Maksa Garantijas prasitajam jasamaksa
Bankai nakama kalendara ménesa pirmaja datuma,
ievérojot, ka gadijuma, ja diena, kad izbeigusas no
Garantijas izrieto3as Bankas saistibas, iestajas pirms
Maksajuma perioda pédéjas dienas, 81 Maksajuma
perioda laika aprékinata IzmantoSanas Maksa
Garantijas prasitajam jasamaksa Bankai diena, kad
izbeigusas no Garantijas izrieto§as Bankas saistibas.
7.4. Ja IzmantoSanas maksa, kas aprékinata par visu
paredzéto Garantijas spéka esamibas laiku, ir mazaka
par minimalo Izmanto$anas maksu, kas noradita
Cenradi, tad pirms Garantijas izsniegSanas Garantijas
prasitajs samaksa Bankai Cenradt noradrto minimalo
Izmanto$anas maksu.

7.5. Papildus IzmantoSanas Maksai Garantijas
prasitajam jamaksa Bankai Izsnieg§anas maksa, ka arT
atlidziba par tas pakalpojumiem, kas noradrtti Cenradr,
taja noteiktaja apjoma. Samaksa veicama diena, kad
Banka sniegusi attiecigo pakalpojumu.

7.6. Garantijas prasitajs:

7.6.1. apmaksa visus ar Garantiju saistitos izdevumus,
t.sk. pasta, kurjeru, citu banku komisijas un izdevumus,
kas saistiti ar maksajumiem, kas javeic saskana ar
Ligumu par garantiju izsniegSanu, saistiba ar
Garantijas pieprasidanu un pieskirS8anu, Garantijas
summas izmaksu (t.sk. valttas konvertaciju, u.c.), ka
art izdevumus, kas saistiti ar stridu, kas izriet no
Liguma par garantiju izsniegSanu izSkirSanu saistiba ar
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entitled to deal with remaining part of the General
Financial Collateral (if any).

6.4.4. If the Applicant delays payments in accordance
with the Agreement on Issuance of Guarantees, the
Bank shall be entitled, without prior notification thereof
to the Applicant, to suspend debit operations with the
General Financial Collateral (any part thereof) and
apply the General Financial Collateral (any part
thereof) to make the respective payment in
accordance with the Agreement on Issuance of
Guarantees.

7. SERVICE FEES AND OTHER PAYMENTS

7.1 The Applicant shall pay the Utilisation Fee to the
Bank in the currency in which the respective
Guarantee has been issued. The Utilisation Fee is
being calculated starting from the day of issuance of
the Guarantee until the day of expiry of the Bank’s
commitments under this Guarantee.

7.2 For the purpose of calculation of the Utilisation
Fee, the actual number of days passed shall be
referred to the number of days in a calendar year,
assuming that the calendar year consists of 360 days.
7.3 The Applicant shall pay the Utilisation Fee
calculated during each Payment Period to the Bank on
the first day of the following calendar month, provided
that in case the date of expiry of the Bank’s
commitments under the Guarantee falls before the last
day of the Payment Period, the Utilisation Fee
calculated during this Payment Period shall be paid by
the Applicant to the Bank on the date of expiry of the
Bank’s commitments under the Guarantee.

7.4. If the Utilisation Fee which is computed for the
entire planned time of effectiveness of the Guarantee
is less than the minimum Ultilisation Fee indicated in
the Price List, the Applicant shall pay to the Bank the
minimum Ultilisation Fee indicated in the Price List prior
to the issue of the Guarantee.

7.5. In addition to the Utilisation Fee the Applicant shall
pay the Bank Issuance Fee and remuneration for its
services indicated in the Price List in the amount
indicated in it. Payment shall be made on the date of
rendering of the respective service to the Applicant.
7.6. The Applicant shall:

7.6.1. pay all the expenses related to the Guarantee,
incl. mailing, courier, other banks’ fees and expenses
related to the payments due under the Agreement on
Issuance of Guarantees, applying for and granting of
the Guarantee, payment of the Amount of Guarantee
(incl. currency conversions, etc.), also expenses
related to debt collection and legal and enforcement
expenses related to the resolution of disputes arising
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paradu piedzinu, juridiskajiem un izpildes izdevumiem,
ja likumos nav noteikts citadi;

7.6.2. péc Bankas pieprasijuma atlidzina Bankai visus
juridiskos izdevumus, kurus Banka ir samaksajusi
saistiba ar:

7.6.2.1. arvalsts likuma satura vai juridisko atzinumu
precizéSanu, ja Garantijai péc Garantijas prasritaja
pieprasijuma tiek pieméroti arvalsts likumi un/vai
jurisdikcija vai Garantijas sanéméjs ir arvalstu
uznémums;

7.6.2.2. izmaksam saistiba ar visiem iespéjamajiem
juridiskajiem stridiem un visam iesp&jamam
tiesvedibam un ar tam saistitas izmaksas vai jebkadas
argjas juridiskas palidzibas sanemsanu ar Garantiju,
nenemot véra to, vai 8is izmaksas radusas Liguma par
garantiju izsniegSanu spéka esamibas laika vai péec ta
izbeigSanas.

7.6.3. péc Bankas pieprasijuma atlidzina Bankai visas
nodevas, maksajumus un nodoklus, ko Banka ir
samaksajusi saistiba ar Ligumu par garantiju
izsniegSanu vai izsniegto Garantiju vai noslégto ligumu
par Nodrosinajuma sniegSanu, un visus iesp&jamos ta
grozijumus, neskaitot ienakuma nodokli un tamlidzigus
tieSos nodoklus.

7.7. Banka, bez atseviSka Garantijas prasitaja
pazinojuma vai papildu rikojuma sanemsanas,
noraksta no Norékinu konta maksajumus, kas
Garantijas prasttajam javeic noteiktajos terminos, bez
jebkadiem ieturéjumiem un/vai atskaitijumiem.
Garantijas prasitajs apnemas nodrosinat, ka Bankai
pienakoSos summu samaksas termina Garantijas
prasitaja Norékinu konta ir pietiekami daudz Ilidzeklu,
lai debetétu maksajamas summas. Naudas summu,
kas nepiecieSama Bankai maksajamo summu
norakstiSanai, Garantijas prasitaja uzkraj Norékinu
konta pirms plkst. 17:00. maksajuma termina datuma.
Garantijas prasitajs apnemas neaizvért Norékinu kontu
[Tdz pilnigai no Liguma par garantiju izsniegSanu
izrietoSo saistibu izpildei.

7.8. Garantijas prasitajs nodroSina maksajuma
summas pieejamibu Norékinu konta noteiktajos
terminos, lai Banka varétu debetét So summu. Ja
Garantijas prasitajam nav Norékinu konta tada valtta,
kada javeic attiecigais maksajums, vai Norékinu konta
atlikums nav pietiekams maksajuma veikSanai vai ja
§1s summas debetéSana nav iesp&jama citu, no
Bankas neatkarigu iemeslu dél, Bankai ir tiesibas to
norakstit no jebkura cita Garantijas prasitaja konta,
nepiecieSamibas gadijuma konvertéjot [idzeklus, veicot
konvertaciju, izmantojot Bankas noteikto valttas kursu.

7.9. Ja Bankai saskana ar Garantijas noteikumiem ir
radusas saistibas izmaksat Garantijas sanémé&jam
jebkadu summu, Banka sakot ar Samaksas datumu:
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from the Agreement on Issuance of Guarantees,
unless otherwise stipulated by legislation;

7.6.2. compensate the Bank on the Bank’s request all
legal expenses which the Bank has paid in relation to:

7.6.2.1. the clarification of the content or legal opinions
of a foreign country’s law if the law and/or jurisdiction
of a foreign country is applied to the Guarantee on the
request of the Applicant or the Beneficiary is a foreign
company;

7.6.2.2. any legal disputes and any possible related
litigation costs or costs of any external legal aid in
relation to the Guarantee disregarding if these costs
were incured during the validity of Agreement on
Issuance of Guarantees or after its termination.

7.6.3. upon the request of the Bank, compensate the
Bank for all of the fees, payments and taxes payable
by the Bank in relation to the Agreement on Issuance
of Guarantees or the Guarantee issued and the
contract to be entered into for the establishment of
Collateral and any possible amendments thereto,
excluding income tax and similar direct tax.

7.7. The Bank shall debit the payments to be made by
the Applicant on their due dates from the Current
Account in full without any withholdings and/or
deductions without a separate notification or an
additional order of the Applicant. The Applicant
undertakes to ensure that, at maturity of payment of
the amounts due to the Bank, the Applicant has
sufficient funds on the Current Account to debit the
amounts due. The amount of money necessary for
debiting the amounts payable to the Bank shall be
accumulated by the Applicant on the Current Account
before 5:00 P.M. of the payment due date. The
Applicant undertakes not to close the Current Account
until full discharge of obligations deriving from the
Agreement on Issuance of Guarantees.

7.8. The Applicant shall ensure availability of the
amount of payment in the Current Account on the due
dates, and that the Bank is able to debit such amount.
Should the Applicant have no Current Account in the
currency in which the respective payment is to be
made or Current Account lack sufficient cover for
effecting of the payment, or should debiting of this
amount be impossible due to any other reason beyond
the Bank’s control, the Bank shall be entitled to debit it
from any other Applicant’s account, in case of
necessity by converting funds carrying out a
conversion proceeding from the exchange rate set by
the Bank.

7.9. If the Bank is obliged to pay any amount to the
Beneficiary under the Guarantee the Bank from the
Date of Payment:
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7.9.1. debeté pieprasito summu no Seguma Konta
saskana ar FinanSu Kilas uz Seguma summu
noteikumiem, ja par nodrosinajumu Bankas
prasijumiem kalpo Seguma Summa;

7.9.2. debeté pieprasito summu no Garantijas prasitaja
Norékinu konta;

7.9.3. veic citas darbibas, kas noraditas Liguma par
garantiju izsnieg3anu.

7.10. Veicot naudas konvertaciju, Banka izmanto
attiecigaja diena Bankas noteikto valitas apmainas
kursu.

7.11. Ja Garantijas prasitajs savlaicigi neveic kadu
Liguma par garantiju izsniegSanu paredzétu
maksajumu, Garantijas prasitdjam ir jamaksa Bankai
Nokavéjuma procenti. Nokavéjuma procenti
aprékinami par laika periodu no attieciga maksajuma
veikSanai noteiktas dienas (to ieskaitot) Iidz dienai, kad
Sis maksajums ir samaksats (to neieskaitot).
Nokavéjuma procentu samaksa neatbrivo Garantijas
prasitaju no citu saistibu izpildes.

7.12. Jebkadus aprékinus attieciba uz izsniegtajam
Garantijam veic Banka.

7.13. Ja Banka no Garantijas prasitaja sanem jebkad
summu, kas ir mazaka neka tai vajadzétu bat
samaksatai saskana ar Ligumu par garantiju
izsniegSanu, Bankai ir tiesibas novirzit Sadu
maksajumu Garantijas prasitaja parada segSanai péc
saviem ieskatiem, nenemot véra pretéjus Garantijas
prasitaja noradijumus (ciktal $adu mainigu maksajuma
saistibu izpildes kartibu pielauj normativie akti).

8. INFORMACIJAS SNIEGSANA

8.1. Ar Pieteikuma iesniegSanu Bankai katrs Saistitais
apliecina tai, ka:

8.1.1. uz bridi, kad Pieteikums ir iesniegts Bankai, pret
8o Saistito nav uzsakta tada tiesvediba, SKiréjtiesas
process vai administrativais process, kas batiski
ietekmétu Saistita spéju izpildit savas saistibas
saskana ar Ligumu par garantiju izsniegSanu vai
Seguma summas iekilajuma ligumu (attiecigi), ka art
8im Saistitajam nav zinams par $adas tiesvedibas,
Skiréjtiesas procesa vai administrativa procesa
iespéjamibu nakotné;

8.1.2. uz bridi, kad Pieteikums ir iesniegts Bankai,
attieciba uz So Saistito tiesa nav iesniegts tiesiskas
aizsardzibas procesa pieteikums vai maksatnespéjas
procesa pieteikums, ka arT uz bridi, kad Pieteikums ir
izsniegts Bankai, attieciba uz o Saistito netiek veikti
tiesiskas aizsardzibas procesam vai maksatnespéjas
procesam lidzigi tiesiskie pasakumi;
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7.9.1. shall debit the requested amount from the Cover
Account in accordance with the provisions of the
Financial Pledge over the Cover Amount if the Bank’s
claims are secured by the Cover Amount;

7.9.2. shall debit the requested amount from the
Applicant’s Current Account;

7.9.3. perform other actions indicated in the Agreement
on Issuance of Guarantees.

7.10. For the purposes of conversion, the Bank shall
apply the currency exchange rate set by the Bank on
the respective day.

7.11. Should the Applicant fail to make any payment
stipulated by the Agreement on Issuance of
Guarantees duly, the Applicant shall pay the Default
Interest to the Bank. The Default Interest shall be
calculated for the time period starting from the date on
which the payment had to be made (inclusive) until the
date when this payment is made (exclusive). Payment
of the Default Interest shall not release the Applicant
from fulfilment of other obligations.

7.12. Any calculations made in connection with issued
Guarantees are made by the Bank.

7.13. If the Bank at any time receives the sum from the
Applicant, which is less than ought to be paid under
the Agreement on Issuance of Guarantees, the Bank is
entitled to allocate such payment for the coverage of
the Applicant's debt at its own discretion, not following
any contrary instruction of the Applicant (to the extent
such varied order of performance of payment
obligations is allowed by the regulatory enactments).

8. PROVISION OF INFORMATION

8.1. By delivery of the Application to the Bank each
Obligor confirms to the Bank that:

8.1.1. at the time when the Application is delivered to
the Bank no court proceedings, arbitration proceedings
or administrative proceedings that might materially
affect that Obligor's ability to perform its obligations
under the Agreement on Issuance of Guarantees or
the Cover Amount Pledge Agreement (respectively)
have been commenced against that Obligor and that
Obligor is not aware of the contingency of any such
court proceedings, arbitration proceedings or
administrative proceedings in the future;

8.1.2. at the time when the Application is delivered to
the Bank no application for legal protection
proceedings or insolvency proceedings has been filed
with the court in respect of that Obligor and at the time
when the Application is delivered to the Bank no legal
measures that are similar to the legal protection
proceedings or insolvency proceedings are carried out
in respect of that Obligor;
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8.1.3. uz bridi, kad Pieteikums ir iesniegts Bankai, $a
Saistita darbiba nav izbeigta un nav uzsakta ta
likvidacija;

8.1.4. ir veiktas visas darbibas un ir sanemtas visas
piekriS8anas un pilnvarojumi, kas saskana ar $a Saistita
dibinaSanas dokumentiem, citam vienoSanam, kas ir
saistoSas Sim Saistitajam, un normativajiem aktiem ir
nepiecieSami, lai Sis Saistitais noslégtu un izpildttu
Ligumu par garantiju izsniegSanu vai Seguma summas
iekllajuma ligumu (attiecigi), ka arT ar Ligumu par
garantiju izsniegSanu vai Seguma summas iekilajuma
llgumu (attiecigi) saistitos darijumus;

8.1.5. péc Bankas pieprasijuma Saistitais sniedz
Bankai tas pieprasitas zinas par Saistita finansu
stavokli, jpaSumu un visiem TpaSuma apgratinajumiem.
Sis zinas sniedzamas Bankas noteiktaja termina, kas
nevar bit 1saks par 5 (piecam) Darba dienam, skaitot
no attieciga Bankas pieprasijuma sanemsanas dienas.

8.2. Péc Bankas pieprasijuma Saistitais sniedz Bankai
pieprasTto informaciju par Saistita finansialo stavokli,
Tpasumu un visiem Tpasuma apgratinajumiem vai
informaciju par Galvena paradnieka saistibu izpildi, kas
izriet no Pamata darfjuma. Sada informacija tiek
sniegta Bankas noraditaja termina, kas nav mazaks
par 5 (piecam) Darba dienam, skaitot no dienas, kad
sanemts attiecigais Bankas pieprasijums.

9. PAREJIE NOTEIKUMI

9.1. Banka nav atbildiga par zaudé&jumiem, kuri rodas
Garantijas prasttajam un/vai Galvenajam paradniekam
sakara ar to, ka noradijumi (ieskaitot, bet
neaprobeZojoties ar Pieteikumu) vai citas zinas, kuras
Garantijas izsniegSanai Garantijas prasitajs ir sniedzis
Bankai, ir klidainas vai neprecizas.

9.2. Garantijas prasrtajs ir atbildigs par jebkadiem
Bankas zaudé&jumiem, kas rodas Pieteikuma noraditas
informacijas nepatiesuma, neprecizitates vai
nepilnibas rezultata.

9.3. Banka izskata visus dokumentus, kuri ir noradrti
Garantija un ir iesniegti Bankai uz Garantijas pamata
(ieskaitot, bet neaprobeZojoties ar Samaksas
pieprasijumu), ar sapratigu rapibu, lai noteiktu, vai tie
péc savam aréjam pazimém atbilst Garantijas
noteikumiem. Ja péc savam aréjam pazimem minétie
dokumenti ir savstarpégji pretrunigi, Banka atzist, ka Sie
dokumenti neatbilst Garantijas noteikumiem.

16

Rules on Issuance of Guarantees

8.1.3. at the time when the Application is delivered to
the Bank the operation of that Obligor has not been
terminated and its liquidation has not been
commenced;

8.1.4. all such actions have been taken and all such
consents and all such authorisations have been
obtained which under the constitutive documents of
that Obligor, other arrangements binding on that
Obligor and regulatory enactments are necessary for
that Obligor to enter into and perform the Agreement
on Issuance of Guarantees or the Cover Amount
Pledge Agreement (respectively), as well as the
transactions related to the Agreement on Issuance of
Guarantees or the Cover Amount Pledge Agreement
(respectively);

8.1.5. upon request of the Bank the Obligor shall
provide to the Bank the information requested by it
regarding the Obligor’s financial standing, property and
all property encumbrances. Such information shall be
provided within the term indicated by the Bank that
shall not be less than 5 (five) business days, counting
from the day of receipt of the respective request of the
Bank.

8.2. Upon request of the Bank the Obligor shall provide
to the Bank the information requested by it regarding
the Obligor’s financial standing, property and all
property encumbrances or the information of the
performance of the Principal Debtors’s liabilities under
the Underlying Relationship. Such information shall be
provided within the term indicated by the Bank that
shall not be less than 5 (five) Business Days, counting
from the day of receipt of the respective request of the
Bank.

9. OTHER PROVISIONS

9.1. The Bank shall not be liable for loss that the
Applicant and/or Principal Debtor incurs as a result of
that the instructions (including but not limited to the
Application) or other information that the Applicant has
delivered to the Bank for the issue of the Guarantee,
are inaccurate or contains mistakes.

9.2. The Applicant shall be liable for any Bank’s losses
incurred as a result of incorrectness, inaccuracy or
imcompleteness of the information indicated in the
Application.

9.3. The Bank shall review all documents that are
indicated in the Guarantee and delivered to the Bank
under the Guarantee (including but not limited to the
Demand for Payment) with reasonable care in order to
determine whether they appear on their face to comply
with the provisions of the Guarantee. If the
abovementioned documents appear on their face to be
inconsistent with one another the Bank will consider
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9.4. Banka neuznemas atbildibu par jebkura
dokumenta, kas ir iesniegts Bankai saistiba ar
Garantiju (ieskaitot, bet neaprobezojoties ar Samaksas
pieprasijumu), vai apgalvojumu, kuri izteikti $ada
dokumenta, formu, pietiekamibu, precizitati, istumu vai
juridisko spéku, parstavibas tiesibam, ka ar1
neuznemas atbildibu par jebkuras personas
godpratigumu, darbibu vai bezdarbibu saistiba ar
jebkuru $adu dokumentu, pre€u un pakalpojumu (ja
tadi noraditi iesniegtajos dokumentos) daudzumu,
kvalitati un esamibu, Garantiju vai jebkuru darTfjumu,
kas saistits ar Garantiju.

9.5. Bankai nav pienakuma:

9.5.1. pieprasit no Garantijas prasitija vai jebkuras
treSas personas jebkadas zinas saistiba ar
dokumentiem, kuri ir noradrtti Garantija un ir iesniegti
Bankai uz Garantijas pamata (ieskaitot, bet
neaprobezZojoties ar Samaksas pieprasijumu);

9.5.2. nemt véra jebkadus Garantijas prasitaja vai
jebkuras tre$as personas apgalvojumus saistiba ar
dokumentiem, kuri ir noraditi Garantija un ir iesniegti
Bankai uz Garantijas pamata (ieskaitot, bet
neaprobezojoties ar Samaksas pieprasijumu).

9.6. Sniedzot pakalpojumus saistiba ar Garantiju un
Garantijas prasritaja noradijumiem, kuri doti Bankai
saistiba ar Garantiju, Banka nav atbildiga par sekam,
kuras izraisija jebkura pazinojuma vai cita dokumenta
piegades aizkavé$anas vai pazusana ta piegades laika
(arT gadijuma, ja tas ir noticis parraidot jebkuru
pazinojumu vai citu dokumentu pa elektronisko sakaru
tikliem), ka art par sekam, kuras izraisija jebkura
pazinojuma vai cita dokumenta satura izkroplojumi vai
kladas, kuras radusas, parraidot jebkuru pazinojumu
vai citu dokumentu pa elektronisko sakaru tikliem.

9.7. Banka neatbild par neprecizitatem, kladam,
darbibu aizkavéSanos, kas radusas telekomunikaciju,
elektronisko datu parraides sistému, pasta vai
kurjerpasta vainas dél. Banka neatbild par
korespondentbanku pielautajam kladam vai
neprecizitadtém, izpildot Bankas noradijumus.

9.8. Banka neatbild par jebkadiem Garantijas prasrttaja
un/vai Galvena paradnieka zaudéjumiem, kas radusSies
treS$as(-0) personas(-u) darbibas vai bezdarbibas dé|
vai sakara ar tre$as(-0) personas(-u) nespéju izpildrt
tas(-o) saistibas jebkadu iemeslu dé|.

9.9. Izmantojot citas personas pakalpojumus ar mérki
izpildtt Garantijas prasttaja noradijumus, kuri doti
Bankai saistiba ar Garantiju, Banka dara to uz
Garantijas prasitaja rékina un riska. Banka nav
atbildiga par to, ja Garantijas prasitaja noradijumi, kuri
doti Bankai saistiba ar Garantiju un kurus Banka
nodod talak citai personai, netiek izpildtti.
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that these documents do not comply with the
provisions of the Guarantee.

9.4. The Bank assumes no liability for the form,
sufficiency, accuracy, rights of representaton,
genuineness or legal effect of any document that is
delivered to the Bank in relation to the Guarantee
(including but not limited to the Demand for Payment)
or any statement made in such document, and neither
assumes liability for good faith, acts or omissions of
any person in relation to any such document, quality
and existence of the goods and/or services (if they are
mentioned in the submitted documents), Guarantee or
any transaction related to the Guarantee.

9.5. The Bank is not obliged:

9.5.1. to request from the Applicant or any third person
any information in relation to the documents indicated
in the Guarantee and delivered to the Bank under the
Guarantee (including but not limited to the Demand for
Payment);

9.5.2. to take into consideration any of the statements
made by the Applicant or any third person in relation to
the documents that are indicated in the Guarantee and
delivered to the Bank under the Guarantee (including
but not limited to the Demand for Payment).

9.6. When providing services in relation to the
Guarantee and the instructions given by the Applicant
to the Bank in relation to the Guarantee the Bank shall
not be liable for the consequences caused by delay of
delivery or loss during the delivery of any notice or
other document (also in the event where such is during
transmission of any notice or other document through
electronic communication networks), as well as for the
consequences resulting from mutilation of the content
of any notice or document or errors arising in the
transmission of any notice or other document through
electronic communication networks.

9.7. The Bank shall assume no liability for the
exactness, errors, delays in the process due to the
telecommunications, electronical data transmission
systems, mail or courier fault. The Bank shall assume
no liability for any corresponding bank’s mistakes or
imprecision while performing Bank’s instructions.

9.8. The Bank assumes no liability for any Applicant’s
and/or Principal Debtor’s losses which is due to acts or
omissions of the third party(-ies) or inability of the third
party(-ies) to perform its (their) obligations for any
reason.

9.9. The Bank using the services provided by another
person for the purpose of giving effect to the
instructions given by the Applicant to the Bank in
relation to the Guarantee, the Bank shall do so for the
account and at the risk of the Applicant. The Bank shall
not be liable should the instructions given by the
Applicant to the Bank in relation to the Guarantee and
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9.10. Banka ir tiesiga sniegt jebkuras zinas par
Garantijas prasTtaju, Seguma summas iekilataju,
Ligumu par garantiju izsniegSanu, Seguma summas
iekilajuma ligumu, minéto llgumu noteikumiem un
izpildiSanu, ka arT jebkuras zinas par Garantijas
prasTitaja un Seguma summas iekilataja darijumiem,
kuras Banka ir ieguvusi saistiba ar Ligumu par
garantiju izsniegS8anu un Seguma summas iekilajuma
llgumu (attiecigi), $adam personam:

9.10.1. personam, kuram saskana ar Visparéjiem
dartfjumu noteikumiem Banka ir tiesiga sniegt tadas
zinas par Saistito un/vai Galveno paradnieku, ta
kontiem un veiktajiem dartjjumiem, kuru noslépumu
Bankai ka kreditiestadei ir pienakums garantét
saskana ar Latvijas Republikas normativajiem aktiem;
9.10.2. personam, ar kuram (vai ar kuru starpniecibu)
Banka noslédza vai Bankai ir nodoms noslégt dalibas
(hdzdalbas) llgumu attieciba uz Ligumu par garantiju
izsniegSanu;

9.10.3. personam, kuras ir sniegu8as vai kuram ir
nodoms sniegt Bankai nodroSinajumu Nodrosinato
saistibu izpildes nodrosinasanai.

9.11. Neviens Saistitais nevar nodot savas tiesibas,
kas tam ir pieskirtas ar Ligumu par garantiju
izsniegSanu vai Seguma summas iekilajuma ligumu
(attiecigi), un pienakumus, kurus tas ir uznémies
saskana ar Ligumu par garantiju izsniegSanu vai
Seguma summas iekilajuma ligumu (attiecigi), treSajai
personai bez Bankas iepriek$éjas rakstveida
piekriS8anas. Bankai ir tiesibas daléji vai pilntba cedét
un nodot savas tiesibas un saistibas treSajam
personam pret Saistito, kas izriet no Liguma par
garantiju izsniegdanu un NodroSinajuma ligumiem, un
saistiba ar to, Bankai ir tiesibas atklat potencialajiem
ieguvéjiem informaciju par $adiem prasijumiem,
Nodro$inajumu un Saistitajiem.

9.12. Ja vien piemérojamie tiestbu akti nenosaka
citadi, Banka jebkura bridt var grozit Noteikumus,
saskana ar procediru, kas aprakstita Visparégjos
darTfjumu noteikumos.

9.13. Noteikumos atsauce uz jebkuru dokumentu ietver
atsauci uz o dokumentu ar visiem grozijumiem taja un
visiem ta parjaunojumiem.

9.14. Ja k&da no Noteikumu dalam ir spéka neesosa
vai klUst par tadu, tas neietekmé Noteikumu citu dalu
spéka esamibu.

9.15. Pretrunu gadijuma starp Noteikumu tekstu
latvieSu valoda un Noteikumu tekstu anglu valoda
noteico$ais ir Noteikumu teksts latvieSu valoda.

9.16. Banka veic Personas datu apstradi saskana ar
Luminor Privatuma politiku, kas pieejama Bankas
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transmitted by the Bank to another person not be
carried out.

9.10. The Bank shall be entitled to provide any
information regarding the Applicant, the Cover Amount
Pledgor, the Agreement on Issuance of Guarantees,
the Cover Amount Pledgor Agreement, the provisions
of those agreements and the performance thereof, as
well as any information regarding the transactions of
the Applicant and the Cover Amount Pledgor that the
Bank has obtained in relation to the Agreement on
Issuance of Guarantees and the Cover Amount Pledge
Agreement (respectively) to the following persons:
9.10.1. persons to whom, in accordance with the
General Terms, the Bank is entitled to provide such
information regarding the Obligor and/or Principal
Debtor, its accounts and transactions, secrecy of which
the Bank as credit institution shall ensure under the
regulatory enactments of the Republic of Latvia;
9.10.2. persons with (or through) whom the Bank has
entered into (or intends to enter into) participation (sub-
participation) agreement in respect of the Agreement
on Issuance of Guarantees;

9.10.3. persons who have provided or who intend to
provide security to the Bank in order to secure
performance of the Secured Obligations.

9.11. None of the Obligors may assign rights granted
to it by the Agreement on Issuance of Guarantees or
the Cover Amount Pledge Agreement (respectively)
and duties assumed by it under the Agreement on
Issuance of Guarantees or the Cover Amount Pledge
Agreement (respectively) to a third person without the
prior written consent of the Bank. The Bank shall have
the right to assign and transfer partly or fully its rights
and obligations towards the Obligor arising from the
Agreement on issuance of Guarantees and Collateral
agreements to a third party and in relation thereto the
Bank shall have the right to disclose information about
such claims, Collateral and the Obligors to the
potential acquirers.

9.12. Unless applicable law provides otherwise, the
Bank may amend the the Rules at any time with the
procedure described in the General Terms.

9.13. Reference in the Rules to any document includes
a reference to that document with all amendments
thereto and any novation thereof.

9.14. If any of the parts of the Rules is invalid or
becomes such, the other parts of the Rules shall not
be affected by this.

9.15. In case of discrepancies between the text of the
Rules in Latvian and the text of the Rules in English
the text of the Rules in Latvian shall prevail.

9.16. The Bank performs Processing of Personal Data
according to Luminor Privacy Policy, which is available
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timekla vietné (https://www.luminor.Iv/lv/privatuma-
politika).

10. PIEMEROJAMIE NORMATIVIE AKTI UN STRIDU
IZSKIRSANA

10.1. Noteikumiem piemérojami Latvijas Republikas
normativie akti.

10.2. Jebkur$ strids, kas rodas par Ligumu par
garantiju izsnieg8anu, Seguma summas iekilajuma
[lgumu vai minéto ligumu izpildi8anu, tiks izSkirts péc
prasitaja izvéles Latvijas Republikas tiesa vai Latvijas
Komercbanku asociacijas $kiréjties3, registréta
SKiréjtiesu registra ar registracijas Nr. 40003746396,
Riga, Latvija, saskana ar Sis SKiréjtiesas reglamentu
un nolikumu par Latvijas Komercbanku asociacijas
kiréjtiesas izdevumiem. So dokumentu noteikumi
uzskatami par ietvertiem $aja punkta. Skiréjtiesas
spriedums ir galigs, nav parstidzams un Lidz&jiem ir
obligats. Skiréjtiesnesu skaits - viens. Skirgjtiesas
izskati$anas valoda — latviesu. Skiréjtiesnesi uzdodam
iecelt Latvijas Komercbanku asociacijas Skirgjtiesas
priekSsédétajam. Ja saskana ar minétajiem
noteikumiem strids batu jarisina Latvijas Republikas
tiesa, Lidz€ji vienojas, ka pirmas instances tiesa stridu
iz8kirdanai ir Rigas pilsétas tiesa.
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on the Bank's website
(https://www.luminor.lv/en/privacy-policy).

10. APPLICABLE REGULATORY ENACTMENTS
AND DISPUTE RESOLUTION

10.1. The Rules shall be governed by the regulatory
enactments of the Republic of Latvia.

10.2. Any dispute that arises in respect of the
Agreement on Issuance of Guarantees, the Cover
Amount Pledge Agreement or performance of the
abovementioned agreements shall be settled at the
plaintiff's discretion in in the court of the Republic of
Latvia or in the Court of Arbitration of the Association
of Commercial Banks of Latvia, registered with the
Register of Courts of Arbitration under registration No
40003746396, pursuant to its rules and regulations on
costs of the Court of Arbitration of the Association of
Commercial Banks of Latvia. Provisions of such
documents shall be considered incorporated in this
clause. The verdict of the court of arbitration shall be
considered final, cannot be appealed and is binding
upon the parties. The number of arbitrators - one.
Arbitration shall be held in Latvian language. The
Parties authorize the Chairperson of the Court of
Arbitration of the Association of Commercial Banks of
Latvia to appoint the arbitrator. If according to the said
provisions the dispute should be settled in the court of
the Republic of Latvia, the Parties agree that the first
instance court for the dispute resolution will be the
Riga City Court (Rigas pilsétas tiesa).



